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In den letzten Jahren hat die isländische Art zu stricken enorm an Popularität gewon-

nen. Die warmen, vielseitigen Rundpassenpullover aus dicken Garnen sind schnell 

fertiggestellt, und die farbigen Muster machen einfach gute Laune. Zudem kann man 

jedes einzelne Modell schier endlos abwandeln. Wenn ein Pullover beispielsweise mit 

anderen bzw. mehr oder weniger Farben gestrickt ist, sieht er gleich völlig anders aus.

Der authentische isländische Pullover Lopapeysa wird in Island aus heimischer Wolle 

gestrickt und ist ausdrücklich ein Oberbekleidungsstück für draußen – statt einer 

Jacke. Ähnliche Modelle werden natürlich auch in anderen nordischen Ländern ge-

strickt, allen voran Norwegen. 

In diesem Buch präsentieren acht finnische Designerinnen ihre jeweilige Interpre-

tation der isländischen Lopapeysa. Einige Modelle haben traditionelle isländische 

Muster, während andere sehr frei und kreativ gestrickt sind.

Isländische Schafwolle ist von Natur aus wasserabweisend, und durch das dicke Garn 

entsteht ein dichtes, warmes Gewebe. Für die hier beschriebenen Modelle ist es nicht 

zwingend notwendig, isländische Wolle zu verwenden, wichtig ist nur, dass das natür-

liche Wollfett enthalten ist. Nur damit entsteht ein wetterfestes, robustes Kleidungs-

stück. Wenn Sie die in diesem Buch empfohlenen Garne nicht verwenden, tauschen 

Sie sie einfach durch andere Wollgarne mit der gleichen Lauflänge aus. Wir hoffen, 

dass Sie das Stricken genießen und die fertigen Pullover Ihnen und den Beschenkten 

viel und lange Freude bereiten.

U N D  N U N  V I E L  S PA S S  B E I M  S T R I C K E N !

Vorwort

7



1 M zun/li	� 1 Masche zunehmen mit Linksneigung (= 1 Masche zugenommen)
1 M zun/re	� 1 Masche zunehmen mit Rechtsneigung (= 1 Masche zugenommen)
2 li zus	� 2 Maschen links zusammenstricken (= 1 Masche abgenommen)
2 re zus	� 2 Maschen rechts zusammenstricken (= 1 Masche abgenommen)
2 M re ab/zus-str	� 2 Maschen rechts abgehoben zusammenstricken (= 1 Masche abge-

nommen mit Rechtsneigung)
2 M re überz/zus-str	� 2 rechts überzogen zusammenstricken (= 1 Masche abgenommen mit 

Linksneigung)
abk	� abketten
Abn/abn	 Abnahme, abnehmen
abstr	 abstricken
DM	� Doppelmasche – Garn vor der Arbeit halten, 1 Masche wie zum Links-

stricken auf die rechte Nadel heben. Das Garn über die Nadel nach 
hinten ziehen, sodass sich eine Doppelmasche bildet. Doppelmasche 
in der nächsten Runde als eine Masche abstricken.

fortf	 fortfahren
GF	 Grundfarbe
herausstr	 herausstricken
Hin-R	 Hinreihe
li	 linke/links
M	 Masche(n)
MDA	� Mittige Doppelabnahme: 1 Masche abheben, 2 M rechts zusammen-

stricken, die abgehobene Masche über die zusammengestrickte 
Masche ziehen (= 2 M abgen, Neigung zur Mitte hin).

MF	 Musterfarbe
MM	 Maschenmarkierer
Nd	 Nadel(n)
R	 Reihe(n)
Rd	 Runde(n)
re	 rechte/rechts
Rück-R	 Rückreihe
str	 stricken
verschr	 verschränkt (durch das hintere Maschenglied abstricken)
w&w	� wickeln und wenden, in einer Rechtsreihe: Die nächste Masche abhe-

ben, das Garn nach vorne legen, die abgehobene Masche wieder auf 
die linke Nadel zurückheben, Faden nach hinten legen, Arbeit wenden.

wdh	 wiederholen
weiterstr	 weiterstricken
Zun/zun	 Zunahme, zunehmen
zus-str	 zusammenstricken
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